
     

1 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
1

2 rbd
dbr
speak !

la
al
to

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

hrmau
uamrth
and-you-say

Mela
alem
to-them

ik
ki
that

uabh
thbau
you-are-coming

la
al
to

Yra
artz
land-of

Mkihbwum
mushbthikm
dwellings-of-you

Speak unto the children of
Israel, and say unto them,
When ye be come into the
land of your habitations,
which I give unto you,

2

rwa
ashr
which

ina
ani
I

Nhn
nthn
giving

Mkl
lkm
to-you

3 Mhiwou
uoshithm
and-you-make

ewa
ashe
fire-offering

eueil
lieue
to-Yahweh

elo
ole
ascent-offering

ua
au
or

xbz
zbch
sacrifice

alpl
lphla
for-to-be-marvelous

rdn
ndr
vow

ua
au
or

And will make an offering
by fire unto the LORD, a
burnt offering, or a sacrifice
in performing a vow, or in a
freewill offering, or in your
solemn feasts, to make a
sweet savour unto the
LORD, of the herd, or of the
flock:

3

ebdnb
bndbe
in-voluntary-offering

ua
au
or

Mkidomb
bmodikm
in-appointed-time s-of-you

huwol
loshuth
to-make

xir
rich
smell-of

xxin
nichch
restful

eueil
lieue
to-Yahweh

Nm
mn
from

rqbe
ebqr
the-herd

ua
au
or

Nm
mn
from

Naye
etzan
the-flock

4 birqeu
ueqrib
and-he-brings-near

birqme
emqrib
the-one-bringing-near

unbrq
qrbnu
approach-present-of-him

eueil
lieue
to-Yahweh

exnm
mnche
present-offering

hls
slth
flour

Then shall he that offereth
his offering unto the LORD
bring a meat offering of a
tenth deal of flour mingled
with the fourth [part] of an
hin of oil.

4

Nurwo
oshrun
tenth

lulb
blul
being-mingled

hiobrb
brboith
in-fourth-of

Niee
eein
the-hin

Nmw
shmn
oil

5 Niiu
uiin
and-wine

Ksnl
lnsk
for-libation

hioibr
rbioith
fourth-of

Niee
eein
the-hin

ewoh
thoshe
you-shall-do

lo
ol
on

eloe
eole
the-ascent-offering

ua
au
or

xbzl
lzbch
for-sacrifice

wbkl
lkbsh
to-he-lamb

And the fourth [part] of an
hin of wine for a drink
offering shalt thou prepare
with the burnt offering or
sacrifice, for one lamb.

5

dxae
eachd
the-one

6 ua
au
or

lial
lail
to-ram

ewoh
thoshe
you-shall-make

exnm
mnche
present-offering

hls
slth
flour

inw
shni
two-of

Minrwo
oshrnim
tenths

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

hiwlw
shlshith
third-of

Or for a ram, thou shalt
prepare [for] a meat offering
two tenth deals of flour
mingled with the third [part]
of an hin of oil.

6

Niee
eein
the-hin

7 Niiu
uiin
and-wine

Ksnl
lnsk
for-libation

hiwlw
shlshith
third-of

Niee
eein
the-hin

birqh
thqrib
you-shall-bring-near

xir
rich
smell-of

xxin
nichch
restful

eueil
lieue
to-Yahweh

And for a drink offering
thou shalt offer the third
[part] of an hin of wine, [for]
a sweet savour unto the
LORD.

7

8 iku
uki
and-that

ewoh
thoshe
you-shall-make

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

elo
ole
ascent-offering

ua
au
or

xbz
zbch
sacrifice

alpl
lphla
for-to-be-marvelous

rdn
ndr
vow

ua
au
or

And when thou preparest
a bullock [for] a burnt
offering, or [for] a sacrifice
in performing a vow, or
peace offerings unto the
LORD:

8

Mimlw
shlmim
peace-offerings

eueil
lieue
to-Yahweh

9 birqeu
ueqrib
and-he-brings-near

lo
ol
on

Nb
bn
son-of

rqbe
ebqr
the-herd

exnm
mnche
present-offering

hls
slth
flour

ewlw
shlshe
three

Minrwo
oshrnim
tenths

lulb
blul
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

Then shall he bring with a
bullock a meat offering of
three tenth deals of flour
mingled with half an hin of
oil.

9

iyx
chtzi
half-of

Niee
eein
the-hin

10 Niiu
uiin
and-wine

birqh
thqrib
you-shall-bring-near

Ksnl
lnsk
for-libation

iyx
chtzi
half-of

Niee
eein
the-hin

ewa
ashe
fire-offering-of

xir
rich
smell-of

xxin
nichch
restful

eueil
lieue
to-Yahweh

And thou shalt bring for a
drink offering half an hin of
wine, [for] an offering made
by fire, of a sweet savour

10
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unto the LORD.11 ekk
kke
as-thus

ewoi
ioshe
he-shall-be-done

ruwl
lshur
for-the-bull

dxae
eachd
the-one

ua
au
or

lial
lail
for-ram

dxae
eachd
the-one

ua
au
or

ewl
lshe
for-flockling

Miwbkb
bkbshim
in-lambs

ua
au
or

Mizob
bozim
in-goats

Thus shall i t be done for
one bullock, or for one ram,
or for a lamb, or a kid.

11

12 rpsmk
kmsphr
as-number

rwa
ashr
which

uwoh
thoshu
you-shall-make

ekk
kke
as-thus

uwoh
thoshu
you-shall-do

dxal
lachd
for-one

Mrpsmk
kmsphrm
as-number-of-them

According to the number
that ye shall prepare, so
shall ye do to every one
according to their number.

12

13 lk
kl
every-of

xrzae
eazrch
the-native

ewoi
ioshe
he-shall-do

ekk
kke
as-thus

ha
ath
»

ela
ale
these

birqel
leqrib
to-bring-near

ewa
ashe
fire-offering-of

xir
rich
smell-of

xxin
nichch
restful

All that are born of the
country shall do these things
after this manner, in offering
an offering made by fire, of
a sweet savour unto the
LORD.

13

eueil
lieue
to-Yahweh

14 iku
uki
and-that

rugi
igur
he-is-sojourning

Mkha
athkm
with-you

rg
gr
sojourner

ua
au
or

rwa
ashr
who

Mkkuhb
bthukkm
in-midst-of-you

Mkihrdl
ldrthikm
for-generations-of-you

And if a stranger sojourn
with you, or whosoever [be]
among you in your
generations, and will offer
an offering made by fire, of
a sweet savour unto the
LORD; as ye do, so he shall
do.

14

ewou
uoshe
and-he-makes

ewa
ashe
fire-offering-of

xir
rich
smell-of

xxin
nichch
restful

eueil
lieue
to-Yahweh

rwak
kashr
as-which

uwoh
thoshu
you-are-doing

Nk
kn
so

ewoi
ioshe
he-shall-do

15 leqe
eqel
the-assembly

eqx
chqe
statute

hxa
achth
one

Mkl
lkm
for-you

rglu
ulgr
and-for-sojourner

rge
egr
the-one-sojourning

hqx
chqth
statute

Mluo
oulm
eonian

One ordinance [shall be
both] for you of the
congregation, and also for
the stranger that sojourneth
[with you], an ordinance for
ever in your generations: as
ye [are], so shall the
stranger be before the
LORD.

15

Mkihrdl
ldrthikm
for-generations-of-you

Mkk
kkm
as-you

rgk
kgr
as-sojourner

eiei
ieie
he-shall-be

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

16 eruh
thure
law

hxa
achth
one

tpwmu
umshpht
and-custom

dxa
achd
one

eiei
ieie
he-shall-become

Mkl
lkm
for-you

rglu
ulgr
and-for-sojourner

rge
egr
the-one-sojourning

Mkha
athkm
with-you

One law and one manner
shall be for you, and for the
stranger that sojourneth with
you.

16

17 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

And the LORD spake
unto Moses, saying,
17

18 rbd
dbr
speak !

la
al
to

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

hrmau
uamrth
and-you-say

Mela
alem
to-them

Mkabb
bbakm
in-to-come-you

la
al
to

Yrae
eartz
the-land

rwa
ashr
which

ina
ani
I

aibm
mbia
bringing

Speak unto the children
of Israel, and say unto them,
When ye come into the land
whither I bring you,

18

Mkha
athkm
you

emw
shme
toward-there

19 eieu
ueie
and-he-becomes

Mklkab
baklkm
in-to-eat-you

Mxlm
mlchm
from-bread-of

Yrae
eartz
the-land

umirh
thrimu
you-shall-raise-up

emurh
thrume
heave-offering

eueil
lieue
to-Yahweh

Then it shall be, that,
when ye eat of the bread of
the land, ye shall offer up
an heave offering unto the
LORD.

19

20 hiwar
rashith
first-of

Mkhsro
orsthkm
sponge-of-you

elx
chle
perforated-cake

umirh
thrimu
you-shall-raise-up

emurh
thrume
heave-offering

hmurhk
kthrumth
as-heave-offering-of

Nrg
grn
threshing-site

Ye shall offer up a cake
of the first of your dough
[for] an heave offering: as
[ye do] the heave offering of
the threshingfloor, so shall
ye heave it.

20

Nk
kn
so

umirh
thrimu
you-shall-raise-up

eha
athe
her

21 hiwarm
mrashith
from-first-of

Mkihsro
orsthikm
sponge-of-you

unhh
ththnu
you-shall-give

eueil
lieue
to-Yahweh

emurh
thrume
heave-offering

Mkihrdl
ldrthikm
for-generations-of-you

Of the first of your dough
ye shall give unto the LORD
an heave offering in your
generations.

21

22 iku
uki
and-that

ugwh
thshgu
you-are-erring

alu
ula
and-not

uwoh
thoshu
you-are-doing

ha
ath
»

lk
kl
all-of

huyme
emtzuth
the-instructions

elae
eale
the-these

rwa
ashr
which

rbd
dbr
he-spoke

. And i f ye have erred,
and not observed all these
commandments, which the
LORD hath spoken unto
Moses,

22

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses
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23 ha
ath
»

lk
kl
all

rwa
ashr
which

euy
tzue
he-instructed

euei
ieue
Yahweh

Mkila
alikm
to-you

dib
bid
in-hand-of

ewm
mshe
Moses

Nm
mn
from

Muie
eium
the-day

rwa
ashr
which

euy
tzue
he-instructed

[Even] all that the LORD
hath commanded you by
the hand of Moses, from the
day that the LORD
commanded [Moses], and
henceforward among your
generations;

23

euei
ieue
Yahweh

ealeu
uelae
and-beyond

Mkihrdl
ldrthikm
for-generations-of-you

24 eieu
ueie
and-he-becomes

Ma
am
if

iniom
moini
from-eyes-of

edoe
eode
the-congregation

ehwon
noshthe
she-is-done

eggwl
lshgge
to-error

uwou
uoshu
and-they-make

lk
kl
all-of

Then i t shall be, i f
[ought] be committed by
ignorance without the
knowledge of the
congregation, that all the
congregation shall offer one
young bullock for a burnt
offering, for a sweet savour
unto the LORD, with his
meat offering, and his drink
offering, according to the
manner, and one kid of the
goats for a sin offering.

24

edoe
eode
the-congregation

rp
phr
young-bull

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

dxa
achd
one

elol
lole
for-ascent-offering

xirl
lrich
for-smell-of

xxin
nichch
restful

eueil
lieue
to-Yahweh

uhxnmu
umnchthu
and-present-offering-of-him

uksnu
unsku
and-libation-of-him

tpwmk
kmshpht
as-custom

riowu
ushoir
and-hairy-one-of

Mizo
ozim
goats

dxa
achd
one

htxl
lchtth
for-sin-offering

25 rpku
ukphr
and-he-makes-shelter

Neke
eken
the-priest

lo
ol
over

lk
kl
all-of

hdo
odth
congregation-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

xlsnu
unslch
and-he-is-pardoned

Mel
lem
to-them

And the priest shall make
an atonement for all the
congregation of the children
of Israel, and i t shall be
forgiven them; for i t [is]
ignorance: and they shall
bring their offering, a
sacrifice made by fire unto
the LORD, and their sin
offering before the LORD,
for their ignorance:

25

ik
ki
that

eggw
shgge
error

aue
eua
(s)he

Meu
uem
and-they

uaibe
ebiau
they-bring

ha
ath
»

Mnbrq
qrbnm
approach-present-of-them

ewa
ashe
fire-offering

eueil
lieue
to-Yahweh

Mhatxu
uchtathm
and-sin-offering-of-them

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

lo
ol
on

Mhggw
shggthm
error-of-them

26 xlsnu
unslch
and-he-is-pardoned

lkl
lkl
to-all-of

hdo
odth
congregation-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

rglu
ulgr
and-to-sojourner

rge
egr
the-one-sojourning

And it shall be forgiven
all the congregation of the
children of Israel, and the
stranger that sojourneth
among them; seeing all the
people [were] in ignorance.

26

Mkuhb
bthukm
in-midst-of-them

ik
ki
that

lkl
lkl
for-all-of

Moe
eom
the-people

eggwb
bshgge
in-error

27 Mau
uam
and-if

wpn
nphsh
soul

hxa
achth
one

atxh
thchta
she-is-sinning

eggwb
bshgge
in-error

ebirqeu
ueqribe
and-she-brings-near

zo
oz
she-goat

hb
bth
daughter-of

ehnw
shnthe
year-of-her

And i f any soul sin
through ignorance, then he
shall bring a she goat of the
first year for a sin offering.

27

hatxl
lchtath
for-sin-offering

28 rpku
ukphr
and-he-makes-shelter

Neke
eken
the-priest

lo
ol
over

wpne
enphsh
the-soul

hggwe
eshggth
the-one-erring

eatxb
bchtae
in-to-sin

eggwb
bshgge
in-error

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

And the priest shall make
an atonement for the soul
that sinneth ignorantly,
when he sinneth by
ignorance before the LORD,
to make an atonement for
him; and i t shall be forgiven
him.

28

rpkl
lkphr
to-make-shelter

uilo
oliu
over-him

xlsnu
unslch
and-he-is-pardoned

ul
lu
to-him

29 xrzae
eazrch
the-native

inbb
bbni
in-sons-of

larwi
ishral
Israel

rglu
ulgr
and-for-sojourner

rge
egr
the-one-sojourning

Mkuhb
bthukm
in-midst-of-them

eruh
thure
law

hxa
achth
one

Ye shall have one law for
him that sinneth through
ignorance, [both for] him
that is born among the
children of Israel, and for
the stranger that sojourneth
among them.

29

eiei
ieie
he-shall-become

Mkl
lkm
for-you

ewol
loshe
to-one-doing

eggwb
bshgge
in-error

30 wpneu
uenphsh
and-the-soul

rwa
ashr
who

ewoh
thoshe
she-is-doing

dib
bid
in-hand

emr
rme
high

Nm
mn
from

xrzae
eazrch
the-native

Nmu
umn
and-from

rge
egr
the-sojourner

ha
ath
»

euei
ieue
Yahweh

. But the soul that doeth
[ought] presumptuously,
[whether he be] born in the
land, or a stranger, the
same reproacheth the
LORD; and that soul shall
be cut off from among his
people.

30

aue
eua
he

Pdgm
mgdph
taunting

ehrknu
unkrthe
and-she-is-cut-off

wpne
enphsh
the-soul

auee
eeua
the-that

brqm
mqrb
from-among

emo
ome
people-of-her
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31 ik
ki
that

rbd
dbr
word-of

euei
ieue
Yahweh

ezb
bze
he-despised

hau
uath
and »

uhuym
mtzuthu
instruction-of-him

rpe
ephr
he-annulled

hrke
ekrth
to-be-cut-off

hrkh
thkrth
she-shall-be-cut-off

Because he hath
despised the word of the
LORD, and hath broken his
commandment, that soul
shall utterly be cut off; his
iniquity [shall be] upon him.

31

wpne
enphsh
the-soul

auee
eeua
the-that

enuo
oune
depravity-of-her

eb
be
in-her

32 uieiu
uieiu
and-they-were

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

rbdmb
bmdbr
in-wilderness

uaymiu
uimtzau
and-they-are-finding

wia
aish
man

wwqm
mqshsh
raking-together

Miyo
otzim
woods

Muib
bium
in-day-of

And while the children of
Israel were in the
wilderness, they found a
man that gathered sticks
upon the sabbath day.

32

hbwe
eshbth
the-sabbath

33 ubirqiu
uiqribu
and-they-are-bringing-near

uha
athu
him

Miayme
emtzaim
the-ones-finding

uha
athu
him

wwqm
mqshsh
raking-together

Miyo
otzim
woods

la
al
to

ewm
mshe
Moses

lau
ual
and-to

Nrea
aern
Aaron

And they that found him
gathering sticks brought him
unto Moses and Aaron, and
unto all the congregation.

33

lau
ual
and-to

lk
kl
all-of

edoe
eode
the-congregation

34 uxiniu
uinichu
and-they-are-leaving

uha
athu
him

rmwmb
bmshmr
in-ward

ik
ki
that

al
la
not

wrp
phrsh
being-expounded

em
me
what ?

ewoi
ioshe
he-shall-be-done

ul
lu
to-him

And they put him in
ward, because i t was not
declared what should be
done to him.

34

35 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

hum
muth
to-be-put-to-death

hmui
iumth
he-shall-be-put-to-death

wiae
eaish
the-man

Mugr
rgum
pelting

uha
athu
him

And the LORD said unto
Moses, The man shall be
surely put to death: all the
congregation shall stone
him with stones without the
camp.

35

Minbab
babnim
in-stones

lk
kl
all-of

edoe
eode
the-congregation

Yuxm
mchutz
from-outside

enxml
lmchne
to-camp

36 uaiyiu
uitziau
and-they-are-bringing-forth

uha
athu
him

lk
kl
all-of

edoe
eode
the-congregation

la
al
to

Yuxm
mchutz
from-outside

enxml
lmchne
to-camp

umgriu
uirgmu
and-they-are-pelting

And all the congregation
brought him without the
camp, and stoned him with
stones, and he died; as the
LORD commanded Moses.

36

uha
athu
him

Minbab
babnim
in-stones

hmiu
uimth
and-he-is-dying

rwak
kashr
as-which

euy
tzue
he-instructed

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

37 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
37

38 rbd
dbr
speak !

la
al
to

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

hrmau
uamrth
and-you-say

Mela
alem
to-them

uwou
uoshu
and-they-make

Mel
lem
for-them

hyiy
tzitzth
tassel

lo
ol
on

ipnk
knphi
hems-of

Speak unto the children
of Israel, and bid them that
they make them fringes in
the borders of their
garments throughout their
generations, and that they
put upon the fringe of the
borders a ribband of blue:

38

Meidgb
bgdiem
garments-of-them

Mhrdl
ldrthm
for-generations-of-them

unhnu
unthnu
and-they-give

lo
ol
on

hyiy
tzitzth
tassel-of

Pnke
eknph
the-hem-in

lihp
phthil
twine-of

hlkh
thklth
amethyst

39 eieu
ueie
and-he-becomes

Mkl
lkm
to-you

hyiyl
ltzitzth
for-tassel

Mhiaru
uraithm
and-you-see

uha
athu
him

Mhrkzu
uzkrthm
and-you-remember

ha
ath
»

lk
kl
all-of

huym
mtzuth
instructions-of

euei
ieue
Yahweh

And it shall be unto you
for a fringe, that ye may
look upon it, and remember
all the commandments of
the LORD, and do them;
and that ye seek not after
your own heart and your
own eyes, after which ye use
to go a whoring:

39

Mhiwou
uoshithm
and-you-do

Mha
athm
them

alu
ula
and-not

urhh
ththru
you-explore

irxa
achri
after

Mkbbl
lbbkm
heart-of-you

irxau
uachri
and-after

Mkinio
oinikm
eyes-of-you

rwa
ashr
which

Mha
athm
you

Minz
znim
ones-prostituting

Meirxa
achriem
after-them

40 Noml
lmon
so-that

urkzh
thzkru
you-shall-remember

Mhiwou
uoshithm
and-you-do

ha
ath
»

lk
kl
all-of

ihuym
mtzuthi
instructions-of-me

Mhiieu
ueiithm
and-you-become

Miwdq
qdshim
holy-ones

That ye may remember,
and do all my
commandments, and be
holy unto your God.

40
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Mkielal
laleikm
to-Elohim-of-you

41 ina
ani
I

euei
ieue
Yahweh

Mkiela
aleikm
Elohim-of-you

rwa
ashr
who

ihayue
eutzathi
I-brought-forth

Mkha
athkm
you

Yram
martz
from-land-of

Mirym
mtzrim
Egypt

huiel
leiuth
to-be

Mkl
lkm
for-you

I [am] the LORD your
God, which brought you out
of the land of Egypt, to be
your God: I [am] the LORD
your God.

41

Mielal
laleim
for-Elohim

ina
ani
I

euei
ieue
Yahweh

Mkiela
aleikm
Elohim-of-you
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